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A fULITIKA
í&szeres -boltjának a z : állarn- 
.lopott i pénzén vásárolt munka- 
rpártja; mint a nemzet jogait 
.áruba- bocsájtö részvénytársa
ság a .óim és rang szatócsüz
letét reklamirozni kezdi. Az 
üzlet vesérigazgatója küldi a 
.prospektust, amely elmondja, 
hogy mibe kerül a nagyságos 
cim, a meltóságos titulus, mi 
a grófi és bárói rang napi ára, 
.hogyan áll a főrendi tagság 
árfolyama. Az utóbbi időben a 
rossz gazdasági viszonyok miatt 
az üzleti forgalom nagyon meg
csappant. Kevesen jöttek a 
méitóságos portékákra alkudni. 
Pedig ;hát iigy nem lehet meg
élni. A szatócsboltos családja 
nagy, sok benne az' ingyenélő, 
sok benne a politikai selyem 
ficsúr. No meg azután előre
látónak is kell lenni. Az em
ber sohsem tudja nní történ
hetik. A tiszta égből is  lecsa
pott már a villám. A  válasz
tás réme is kopogtathat az 
ajtón. Erre pedig csak készen 
kell lenni az embernek. No

még pár korona is szükséges 
hozzá, szóval élénkebbé kell 
stenni az üzleti forgalmat. >
; A főszatócs prospektusa te
h á t megjegyzi, Jiogy a szabott 
árakat eltörölte, lehet alkudni. 
Uitóvégre ilyen drága világban 
nem lehet kivánni, hogy egy 
rongyos főrendiházi tagságért 
félmilliót adjon az ember, rá
adásul még a panamázással 
is óvatosabban kell bánni.

Ez mind súlyos okok arra, 
hbgy a cifra méltóságok vá
sári bódéjában olcsóbbak le
gyenek a Jancsik, esetleg vég
eladást rendezzenek.

A reklámra a vevők tény
leg megjelennek. Jön az Uzso- 
rázs Izor s vesz egy méltósá- 
gos címet, a Panamázó Sá
muel a bárói portékára alku
szik meg, a Közvetítő Mór 
egy főrendiházi tagságot cso
magokat be magának. Beve
tődnek kisebb bugyellárisu em
berek is. A Bérlő Éliás egy 
kis nemesi előnévért, a Szesz
főző Illés pedig egy kis ipszi- 
lonos magyarosításért szur
kolja le az obulusokat.

Azután jönnek az eladási 
. iratok kiállítása az ország ér
dekében kifejtett buzgó mun
kálkodás elismeréséért, a ke

! rfesjcedeletn terén sze rze tt ér
demiekért cimü bekezdésekkel. 
-S végül aláíratják a királlyal.

_.Ez az igazi királysértés, 
félrevezetése az uralkodónak, 
mert nem egyszer annak adat
já k  a kitüntetést, akire a tör
vény paragrafusait kellene rá- 
-olvasni. Az ilyen kitüntetőkre 
kellene legelőször alkalmazni 

-a leendő uj királysértési tör
vényi.

Meggyaiázzák a nemzet köz
jog i méltóságait s nemsokára 
■annyira leszünk, hogy becsü
letes ember 'ái,' megérdemlett 
munkáért nem fogadhat elvid

ít üntetést, mert gyanúba?? ke
iü l. (j) 0
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Utcaburkolás,
k a n á l is b o lto z á s .  

Az ajánlatok felbontása.

Ez már igazán haladás. A vá
rosnak ugyanis nagyobb és sür
gősebb szüksége van jó utakra, 
mint bármily más építkezésekre 
s tegnap ezügyben már neveze
tes fordulat történt. Tegnap dél
ben járt le az utcaburkolásra 
hirdetett pályázat határideje s a 
tanács tegnap délben már fel is 
bontotta a beérkezett zártajánla
tokat, melyek a következők:

1. Köszénbánya és téglagyár 
részvénytársaság Budapest. Ke- 
.iámit kőburkolatra 256000 K, 
■hasított kőburkolatra 16000 K. 
Ehhez 3 évi ingyenes fenntar
tás.

2. Bognár István kövezőmes
ter Székesfehérvár. Gránti kő
burkolat Ősz- és Kigyó-utcában 
12650 K. '

3. The Neuchatel Aspbalte 
Company Limited Budapest, Asz
faltburkolat Jókai-utcára 38692 
K. Eeramit helyett öntött asz
falt burkolatra 285892 K. Ehhez

Ü ?
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Ágnese és Aida.

A „Fejérmegyeí Napló** tárcája*
Irta : Rexa Dezső.

(Vége.)

Gonzaga Francesco egészen fe
hérbe öltözötten várta hitvesét 
Mantua város kapujánál. Táltos 
nagy fehér ló nyergében ült s a 
bíbor baldachin, melyet erre az al-
Icalnm»,n fW h iic  á r n y a t  vpí-
tett a vakító képre. Szép volt a 
gyermek-ifjú, — s méltó volt pa
rányi feleségéhez. Mikor a porfelleg 
már messziről jelezte, hogy a her- 
czegnő közeledik, Francesco meg- 
sarkantyuzta lovát és eléje vágta
tott s mikor a menet közelébe ért, 
abból kivált egy fehér ló, hátán egy 
szilfid fehér alakkal. Mikor Francesco 
felismerte, hogy a lovas ' alak 
— hölgy, levette fejéröl tollas ba- 
rettejét, s gyalog ment a szem
közt jövő hölgy elé. Találkozáskor 
a hölgy magállitá lovát.

— Frencesco, — moodá — im 
itt van nőd. Szeresd őt, — amint ő 
fog téged örökké szeretni.

így tanították be, — hát igy

mondta el, — pedig arcának sötét 
pírja meghazudtolá nyelvét. Az ár
tatlanság nem ily merész szó
nok . . .

Francesco pedig, aki nem ért fel 
hölgye kezéig — megcsókolta an
nak a parányi kis lábát.

— Atyám, — aki téged, mint 
fiát köszönt, Gian Galeazzot, az 
erény grófját küldé velem, őt e perc 
felmenti szolgálata alól — mert őr
zöm most már egyedül férjem lőhet.

__ Ilgv hiv.tns lehatsz, hogy meg
leszel védve. Gian Gelezfit^ mint 
atyámat fogadom s hálám őrökre 
az övé

— Még sokat kell neked elmon
danom, de azt hagyjuk máskorra. 
Jó?

— Jó.
És az ifjú férj visszament lová

hoz, amelyre egy lovász ismét Ki
segítette. Mikor aztán a gyermeknyi 
házaspár egymás mellett léptetett 
az asszonyka megszólalt:

— Francesco, minálunk van egy 
igen szép divat.

— Mi az Agnése ?
— A nászpár egy lovon ülve 

tér először otthonába.
— Szép divat . . .

—  Igen szép. És itt nem ói
val ez ?

— Eddig nem volt, de ha afcarod- 
rnindjártjf azzá lesz*

— Hogyan ?
— iHa megteszed.
Agnéset Francisco átemelte maga 

elé a  nyeregbe — és úgy mentek 
be a feldíszített, örömmámorban' 
úszó Mantuábs.

Voltak olyanok is, akik beszél
ték, hogy a férjuram első dolga 
volt a feleségét megcsókolni. Es az 
asszonyka első dolga volt, hogy — 
visszaadja azt a csókot.

A hercegi pár élete az első évek
ben boldog volt. Mi kell egyéb az 
ilyen gyermekházassághoz ? Sze
relem és szerelem, no meg újra 
szerelem . . .  Az pedig volt bősé
gesen. A kis hercegnő úgy élt mint 
hal a vízben. A híres Castellő di 
Corte, a Gonzagák palotája, a kert 
hatalmas fái, esevegő szökőkutjai 
beszélhetnének arról a boldogság
ról, a mi ott rakott fészket.

Hamarosan megtörtént, hogy a 
két gyermekembernek — kis babá
juk született. Parányi kis gyermek,

akit, midőn keresztelni vittek, a sok 
csipkétől és hímzéstől alig lehetett 
látni. — Aidának keresztelték az. 
újszülöttet, akinek világrajövetele, 
sok gondot okozott környezetének, 
mert a kis mama súlyos beteg
ségbe esett utána s Milánóból is 
három orvos érkezett — Pieto Mai- 
nerius tudós chirurgus vezetése 
alatt — a beteg gyógyítására.

Alig gyógyult fel azonban Agnése 
betegségéből, oly csapás érte, amely
ből kievóevu’ni snhHSí-m fv.dotí.

Kinn csónakázott a kert taván, 
— a hattyúk kísérték hosszú sor
ban. Gyönyöre volt, mikor a viz 
evezőcsapás nyomán millió apró 
gyémántszemben porzott szerte- 
széjjel, amivel a nap sugara szi- 
vérványszint játszva — édelge. 
Lantos kiséré útjában a delnőt, aki 
dallamos barcarolát énekel az eve
zők ütemére. Fürge aranyhalak fa- 
lánkan buktak fel a viz színére, 
kék, pompás fényű szitakötők li
begtek ide-oda a v erő ié iben  és 
minden, minden oly boldog volt.

Amint igy lassan úsztatott csó
nakén, megpillants a parton férje 
bizalmas kamarását, Antonio de 
Scandianot. A lovag egy fának tá-

h a z a i  é s  r u m b u r g i  v á sz o n -á r u h á z a  
b a r á to k  é p ü le t e .
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10 évi' ingyen fentariáa a jáTr 
dára és 5 évi ingyen fentartás 
a k o cs iú tia .......................... '

venyiarenBag ,uuua(raov.
mitburkölat az . egész-vonalon 
225450 K. Három évi ingyenes 
jótállás. .

5. Magyar Asphált részvény
társaság Budapest. Asphalt bur
kolás a Jókai-utcában 36.247 K. 
Eeramit helyett aszfalt minde
nütt 239200 korona. Tiz évi in: 
gyenes fentartás a járdán, 6 évi 
a kocsiuton. Ez a legkedvezőbb 
ajánlat, ózonban ennek elfoga- 
hahh esetén nem kapnánk kera-
mitos utcát.

Magyar-Horvát aszfalt rész
vénytársaság Budapest. Aszfalt 
burkolat a Jókai-utcákan 38115 
K. Keramit helyett aszfalt min
denütt 252000 korona. Az aján
latokat összehasonlítás és véle
ményezés végett kiadják a mű
szaki hivatalnak és a számvevő
ségnek.

A várkörnti csatorna felsősza
kaszának (Bognár- és Rákóczy- 
utcák közölt) beboltozására két 
atánlat érkezett be.

1. Pénzes Imre helybeli építő
mester a csatornaboltozást 20605 
K 55 fillérért, a szenyvizcsatorna 
csőlefektetésát 9080 K-órt vál
lalja.

2. Fröschi János és Ferenc 
helybeli cég a beboltozásra 22866 
K, a szenyvizcsatornázásra 9112 
K-ért tett ajánlatot. Pénzes aján
lata olcsóbb.

Mindkét ügy a közgyűlés elé 
kerül döntés végett.

— Elszámolás. Székesfehérvári 
Jótékony Nőegyesület ez évi ta
vaszi gyűjtése 2155 kor. 97 filí-t 
eredményezett az egyesület pénz
tára javára, melyért a nemesszivü 
adakozóknak ezúton mond köszö
netét Szögyény-Marich Júlia védnök. 
A részletes elszámolás és nyugtázd? 
a Fejérmegyei Napló egy későbbi 
számában fog majd közzététetni.

V á r o s i

: ‘k ö z g y  ű l é s .  >

Székesfehérvár szab. .kir.,város- 
törvényhatósága ; junius hó 23-én 
délután 3 órakor, esetleg folytató
lag 1913. évi junius hó 24-én dé
lután 3 órakor a  városház nagy
termében rendes havi kögyülést 
tart. Tárgysorozattal:^ _ _ _

Közigazgatási kiadó jelenti á há
zipénztár s vele kapcsolatos kisebb 
pénztárak 1912 évi zárszám adá
sának közszemlére történt kitételét.

A városi tanács beterjeszti a há
zipénztár és vele kapcsolatos nyug
díj, színházi, közigazgatási letét és 
óvadékpénztár 1912 évi zárószáma
dását.

A számfelügyeiő bizottságnak a 
zárószámadásokra vonatkozó je
lentése.

A városi tanács beterjeszti a be
tegintézeti pénztár 1912 évi záró
számadását

Ugyanaz beterjeszti a Szent Dó- 
nát kápolna pénztár 1912 évi záró
számadását.

Ugyanaz beterjeszti az elhagyott 
gyermekek segélyalapja 1912 évi 
számadását.

Ugyanaz beterjeszti a orvosren
dőr a vizsgálati dijak 1912 évi szá
madását.

Ugyanaz beterjeszti a városi ár
vaházi pénztár 1912 évi zárószá
madását.

Ugyanaz beterjeszt az öreghegyi 
hegyközség 1012 évi számadási.

Ugyanaz beterjeszti az iskola ala
pítványok pénztára 1912 évi záró- 
számodását.

Ugyanaz beterjeszti az egyesített 
temető-kálvária pénztár 1912 évi 
zárószámadását.

Ugyanaz beterjeszti az agginiézeti 
pénztár 1912 évi zárószámadását.

Ugyanaz beterjeszti a szegényin
tézeti pénztár 1912 évi zárószáma
dását.

Ugyanaz beterjeszti a gyámi és 
gyámletéti pénztárak 1912 évi zéró; 
szám adását./ ' * . í  >

. . Ugyanaz beterjeszti az útalap
pénztár 1912 évi zárószámadásáhí

Á: február h ó  18- 49 iki 'tételes' 
pénstáívizsgMat jegyzőkönyve-és 
leletei. . ■•■.
. A polgármester jelentése a május 

hóról. . .. . , '...
Az 1913 évi XV. t-c. kihirdetése.
Az 1913 évi XVI. t. c. kihirde

tése.
Torontál vármegye felirata a me

zőgazdasági és technikai irányú 7. 
osztályú polgári iskolák feláiitása 
érdekében.

Polgármesteri rendelet a  hivata
los órák egyfolytában tartása tár
gyában. ‘

Tanácsi előterjesztés néhai dr. 
Nagy Sándor emléktáblájának meg
rendelése tárgyában.

Ugyanaz Szabó János fuvaros 
vállalkozó részére a vámpénztárból 
fedanyag fuvarozásokért 510 K 67 
f. kiutalványozása tárgyában.

Tótik Imre mészelárusitó feleb- 
bezése meszes bódéjának a haltéren 
állandó kintartását nem engedélyező 
tanácsi határozat ellen.

Ugyanaz az árvaház és agginté
zet építésének vállalatba adása tá r
gyában.

Ugyanaz a várköruti csatorna 
felső szakasza bébőltozásának válla
latba adása tárgyában.

Ugyanaz a májusi közgyűlésen 
elhatározott véglegesen burkolandó 
utcák burkolási munkáinak válla
latba adása tárgyában.

Ugyanaz a vízvezetéki üzemveze
tőség részére villamos vizállásjelző 
telefon bevezetése tárgyában.

Ugyanaz a vízvezetéki szivattyú
telepnek drótkerítéssel ellátása tár
gyában.

Ugyanaz az aszalvölgyi vízveze
téki szivattyútelepen levő szivor- 
nya csatorna begycpesitése és védő
érokkal elátása tárgyában.

Ugyanaz Ercbrucker József és 
társainak a Benőid gyári részvény
társasággal szemben fenálló köve
telésének kiegyenlítése tárgyában.

??*“• . . ő _~ * r _ t  ‘
/U gyanaz  a szenyviztelepen levő - 

homokfogóba felszerelendő- ivaslép- - M 
csőnek 950 K keretén belül elké- ™ 
szitásé tárgyéban, t  ,T 

r Ugy anaza; vízvezetéki Uzemkezelő ■
hivatalnak- 8Ú0 K keretén belül be- . 
butorozása-'tárgyébam — ->- •

Ugyanaz' az Óbérmayer házba ■ 
áthelyezett kihágási ügyosztály és .
bejelentő hivatal helyiségeinek 200 !
KköltséggeÍ|bebutofozása tárgyéban. /

Ugyanaz a  Kalló malom bérlete ¥
tárgyában.
. Ugyanaz beterjeszti a Gruber La- 

jós sörházmaiom bérlőjével megkq- 
te tt' szerződést. • ' •* '

Tanácsi előterjesztés a  szfehér- 
vári önkéntes tűzoltó és . mentőegye
sület részére a jun. 14 iki díszelő
adás színházi bérének elengedése •
tárgyában. ”

Ugyanaz Szabados Miklós csa
tornamester és Tóth Sándor 'vízve
zetéki és csatornázási üzemhivatali 
Írnok, javadalmazásának kiutalása 
tárgyában.

A tanács jelenti, hogy az iparis
kolai igazgató évi jelentésének ér
tesítő keretében kinyomatását 121 
K keretén belül elrendelte. I

Ugyanaz jelenti, hogy az elemi 
iskolai igazgató évi jelentésének ki-- 
nyomatását 200 K keretén belül 
elrendelte.
i Tanácsi előterjesztés a  rendőr
ség fejlesztésére adott államsegély 
felhasználásáról.

Ugyanaz Medgyesy József tanító 
részére Auerbach Gábor vezetőtanitó 
helyettesitéseért 100 K jutalom 
megszavazása tárgyában.

Ugyanaz a vízvezetéki és csator- í  
názási müvek üzembe helyezése 
tárgyában.

Ságy Lajos rendőrfőkapitány fel
lebbezése az államsegélyből kiutal- 
váryozott 800 K rendelkezési 
alapba 400 K összeg betudása 
miatt.

Balatonmelléki méhész-egyesület 
kérelme a ozfehérvárott tartandó 
congressusuk erkölcsi és anyagi 
támogatása tárgyában.

maszkodva állt és nézte a képet, 
mely nagy művészek ecsetére vala 
méltó.

A hercegnő hozzá vezette csol- 
nakát.

— Lovag, szállj be hozzám, oly 
kellemes a vizen.

— Nekem vigasztalást ez a gyö
nyör sem ád.

— Miért vagy ily elkeseredett. 
Jöjj ide hozzám, evezzünk ki a 
tóközépre s ott gyónj meg. Tárd 
fel szived, avass be titkodba s 
meglásd, gyötrelmeid már is köny- 
nyebbek lesznek.

— Óhajtanám, de éppen te nem 
lehetsz, aki könnyítőé rajta.

— Nos, csak jöjj hamar, — a 
többit bizd reám.

— Engedd el nekem könyörgöm!
— De igenis jössz, mert aka

rom.
És legyezőjét kidobta a partra, 

a lovag lábai elé.
. — Oh, kérlek, könyörgöm, add 
ide a legyezőmet, nélküle meg nem 
tudok lenni. Arcomat a heves nap 
feketére perzseli.

Mit tehetett a lovag, felemelte a 
legyezőt s levitte a csónakba, amely 
elindult vele a tóközépre. Ott nyil
vánvaló lett, hogy Messer Antonio 
szereti ura hitvesét, Agnéset I

Hiába, hiába volt a szerelem, 
Agnéset a becsület kötötte Gong- 
zaga Francescohoz, akinek hűséget 
togadott. Antonio búslakodj tovább, 
gyötrelmidet nem oszlatja el a vi
szontszerelem I

De a dolgok mégis megváltoz
tak.

Egy napon ugyanis Antonio de 
Scandiano szomorú hírrel jött Ág
neséhez :

— Könnyítse fájdalmadat a tu
dat, hogy édes atyád már a meny- 
n v ek h fin  v a n  c  tl? m  SZCülYsd *

— Atyám meghalt ?
— Atyád meghalt, úrnőm kiszó- 

littaték e világból s ő ott van, ahol 
majdan megtalálod 1

— Oh, lchctségas-e ? Hiszen teg
nap kaptam csak levelét, s azt irta 
jól van, s boldog, és ma már . . . 
Ily hirtelen ? Beteg sem volt ?

— Beteg ? Beteg volt, de épp 
csak addig tartott betegsége mig a 
lehanyatló nap végleg eltűnik . . . 
Rövid volt szenvedése . . .

— Hát — méreg volt? . , .
— Hát — igen — méreg . . .
—■ De ki, ki ölte meg azt, aki

legjobb volt az ég alatt, ki gyű
lölni nem, csak szeretni tudott, aki 
a rosszat csak hírből ismeré — 
mig a jo ikertestvére volt — ki volt 
a gyilkos ?

— Unokaöccse — Gian Gale- 
azzo.

— Ah nyomorult — a nyomo
rult, ő, akit az erény grófjának ne
vez a világ — Conte de Virtu ? 
Hazugság, aljas hízelgésbe öltözött 
rágalom — Conte di Sporcheria, e 
név való neki . . .

Alighogy kiejtée szavakat, betop
pant a szobába Francesco.

— Kit neveztél te a piszok gróf
jának ?

— Kit ? Azt, akit ti az erény 
grófjának hazudtok 1

— Gian Galeazzoról nem tűröm 
a gúnyt!

— Atyám gyilkosét nem kimél-
rtám „ —.n̂ T.tAl

— Gian Galeazzo szövetségesem, 
aki őt bántja, engem bánt, s aki 
engem bánt, az megtudja, ki va
gyok 1

Szegény asszony 1
A politika erősebb legyen a gyer- 

gyermek fájdalmánál 1
A szeretet, amit Agnése F ran

cesco iránt érzett, e pillanatban 
semmivé lett. Elszált s megsemmi
sült, mint a tavaszi hó. Egy kié
gett, üres szivet hagyot maga után 
amelynek üregét most elfoglalta a 
bosszúvágy, a megvetés, az undor 
. . . Nem, nincs már becsület, nincs 
kötelesség az iránt, aki ilyen ke
gyetlenséget követel tőle ; vége min
dennek, jöjjön, aminek jönnie kell.

Be jól esett most neki a szerel
mes Antonio vigasztalása 1 Most 
már jöhetsz Antonio. Szabad gyö
nyör, ábrándos tekinteted jól esik 
a  sebhedt szívnek, közelléted gyó
gyít . . .

— Antonio, — mondá — van-e 
nálam szerencsétlenebb ember a 
világon ? Mit ér most nekem a  vi
lág ? Ha gyermekem, a kis Aida 
nem volna, egyedül állanék e vilá
gon. Atyámat rokonkéz-keverte mé
reg ölte meg, férjemet — én azt

hiszem — egv gonosz álom volt, 
ami megölte. Valónak nem hihetem. 
Egy szerencsétlen, szörnyű álom, 
amelyből, hogy felébredék, gyűlöl
tem őt, undorodtam tőle.

A szegény asszony megreszketett 
egész testében az undortól.

Un rnn-nnntnlnn tn<*n<4 n Inrlnt-- - --- --------i -----'---J
hogy van, ki véled együtt gyászol 
és zokog, tekints reám, én hű szol
gád vagyok, híved, barátod. Eskü
szöm az égre és esküszöm a 'gye
hennának büzhödí lángjaira, hogy 
atyád gyilkosa engem tett gyil
kossá. Boszuért dobog a szivem — 
s te érted . . .

— Messer Antonio — köszönöm
szavad — s hidd el, hogy fájdal
mamon már is könnyite. Emléke
zem, mikor a minap, hogy künn a 
tónak tükrén evezőnk, mit mondtál 
nékem s mit feleltém én ? Oh más 
volt akkor, más volt a világ ,s 
azóta — napja im elkomorult. És 
lett sötét éj, melynek egy csillaga 
reszket a távol mélyiben. A bosszú 
csillaga az . . . _

— Gian-Galeazzo meg fog halni!
— Antonio, Antonio . . . Add a 

kezedet úgy, úgy 1 E  kéz . . .  ez 
fogja vérét ontani . . . Oh áldva 
tégy . . .

Úgy csókolta azt a kezet, hogy 
könnyeivel áztatta . . .

Itt kezdődött Agnése balsorsa.
A boldog óráknak szörnyű vé

ge szakadt. Francesco, a  kegyetlen 
férj megunta Agnéset.

— Bizonyságot, bizonyságot ne.
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Keréskedőink
m o z g a lm a .

Hat. napi munka után a he
tediken pihenni. Ezt akarják ke
resztülvinni; a székesfehérvári 
kereskedők s ezt a.mozgalmukat 
csak dicsérni és pártolni lehet.

Ha vasárnap egyetlen keres
kedő sem nyit ki, akkor nincs 
anyagi károsodása egyikneksem, 
mert akkor a vennivalóját mégis 
csak szombaton vagy hétfőn kell 
beszereznie a vásárló közönség
nek, vagyis olyankor, amikor 
minden üzlet nyitva van s ott 
vásárolhat, ahol szokott, vagy 
ahol neki tetszik. Azonban ha 
csak egy is kinyit akkor, amikor 
a többi zárva van, akkor a szom
baton elfeledett, vagy vasárnap 
hirtelen szükségessé vált venni 
valót ott veszi, meg az illető, 
ahol épen kapja s ez esetben 
már károsodott az a kereskedő, 
akinél nyitvatartás esetén vette 
volna. AVaimár cég tulajdono
sának, Zahajcszky Györgynek 
kezdeményezésére a helybeli 
kereskedők mozgalmat indítot
tak, hogy a két nyári hónap 
alatt üzleteiket vasárnap ne nyis
sák ki. A kötelező nyilatkozatot 
a Nádor-utcán levő kereskedők 
kivétel nélkül aláírták. Remél
jük, hogy a többi sem húzza ki 
alóla magát s nem fog néhány 
hatosnyi képzelt haszon remé
nyében egy ilyen szép mozgal
mat megakasztani s a kereske
dők zömének hő óhaját, a he
tenként egyszeri jóleső pihenést 
nem fogja elrabolni. Tudva azt, 
hogy a többi kereskedés mind 
zárva lesz, igazán kapzsiskodás 
lenne a vasárnapi kinyitáshoz 
ragaszkodni. Ez ellen már a kö
zönségnek kellene fellépnie.

kém! — kiáltá magánkivtil, amiről 
ez áruló komorna gondoskodott is.

Most hát Francesco állhat bosszút. 
Törvényt ültetetett felette- s igazsá
got szolgáltattak a férjnek.

1391. február 7-én szomorú me
net vonult a mantuai Castello di 
Corte kertjén. Elől ment egy bakó, 
utána rablánczra fűzve egy liliom
bai* *AC<1t m taH m atnn nnnrrrtnff nnfAn-------— —

egy deli lovag, poroszlóktól körül
véve. A menetet bezárta Franees- 
co Gonzaga, egész fehérben mint 
akkor, mikor íegelősször kisérte hit
vesét

Ott a Castelió kertjében végezték 
ki őket. Agnése fejét vette a hóhér, 
mig Antoniót felakasztották.

Egy órával a kivégzés után egy 
lovas ember vágtatott ki Mantuából, 
az vitte a halálra ítélt szerelmes pár 
pőrének iratait Gian-Galezzo Vis- 
contihos.

*

A szegény kis Aida — Agnése 
leánya — Féancesco da Carrara, a 
paduai zsarnok felesége lett. A ke
gyetlen ember — akinek szörnyű 
vadságát még ma is hirdeti az a 
számtalan kínzó szerszám, amely- 
lyel azokat tette el láb alól akik 
neki kellemetlenek voltak — Aida 
iránt sem volt gyöngéd. Őrülten 
féltékeny volt s féltékenységének 
egy borzasztó emlékjele maradt fenn. 
Aki a velencei arsenale gyűjtemé
nyét gondosan nézte végig, ott lát
hatott egy különös szerszámot, 
amit olaszul ostacolo néven ismér
nek.. Ezzel kínozta a szegény 
asszonyt.

V Í Z V E Z E T É K .

A vízvezetéki csőhálózat 1500 
fm. ' kivételével készen van és 
üzemben 'van tartva, illetőleg; 
még öblítés, alatt áll. -A - házi 
csatlakozó vezetékekből 600 da
rab készült el és még 220 van 
hátra. Ezek is még e hó folya 
mán el fognak készülni. Intéz
kedés történt arra nézve, hogy 
a viz mielőtt ivási célra felhasz
náltatnék, vegyi és bakterioló
giai vizsgálatnak vettessék alá. 
Ez a vizsgálat most van folya
matban. A vizsgálat eredményé
nek beérkezte után, a mi julius 
hó első felére várható, a vizmü 
állandó üzembe helyeztetik és 
rendeltetésének át fog adatni. A 
csatornamű már részleges üzem
ben van, vagyis az installált há
zak szennyes vizeiket vízöblí
téssel már bekapcsolhatják az 
utcai hálózatba. A viz és csa
tornadíjak kivetése együttesen 
augusztus hó 1-től kezdve van 
tervbe véve.

H Í R E K .

— Kiállítás a Ferenc József 
intézetben. A Ferenc József 
leánynevelő intézet kézimunka 
és rajzkiáüitása folyó hó 20-án 
nyílik meg s 25-ig bezárólag 
lesz megtekinthető. Az érdekes 
és értékes kiállításra felhívjuk a 
közönség figyelmét. Ugyancsak 
25-én lesz az intézet évzáró ün
nepélye, amely a szokásos ke
retben fog megtartani.

— A belvárosi kath. kör fagy
lalt estélye méltóan illeszkedett 
bele a kör eddig rendezett mu
latságaiba közé. Nem voltak so
kan, de hiszen nem is kimon
dottan nagy estélyről, inkább 
kedélyes összejövetelről volt szó, 
de azok a fiatal leánykák, akik 
ott voltak, sokáig megfogják 
emlegetni a tegnapi estélyt, mert 
— és ez a jelenvolt mamák vé
leménye — valósággal kimerül
hettek a táncban. Megtörtént 
ugyanis az az unikum, hogy 
fiatalember több volt mint leány 
és dicséretükre állapítjuk meg, 
hogy derekasan meg állták he
lyüket. A pajzán jókedv derűjé
ben reggel 4 óra körül oszlott 
szét ’a társaság.

—  Tűzoltó júniális Pázmándon.
A pázmándi önkéntes tűzoltó egylet 
igen sikerült júniálist rendezett f. 
hó 15 én a Nagy Károly-féle ven
déglőben saját pénztára javára. Ugya 
nis az egylet tagjait uj ruhával és 
tüzoltószerrel látta el, uj tagokkal 
gyarapította létszámát és az egylet 
választmánya Látics György plébá
nos elnöklete^ mellet a régi még 
jókarban lévő tüzitecskendő mellé 
egy uj hydrofor beszerzését hatá
rozta el. Mindezen sok százkoronát 
kitevő költségei fedezésére júniálist 
rendezett, a község élénk részvétele 
mellet. A vendéglő tágas udvarán 
óriási .lombsátor fogadta magába a 
fiatalságot. A zenét a pázmándi re
zesbanda szolgáltatta. Tiszta jőve
delem 176 kor. 70 fül.

:- . t t  Csökkent a borfogyasztás.
Nem . kívánjuk, a város károsodását, 
de mégis örülni tudunk azonj hogy - 
a  borfogyasztási. adó . csökkenik. 
Ez - azt. jelenti,' hogy., az emberek 
kevesebb alkohol ” mérgét. vesznek 
magukba. A csökkenés, kitűnik a 
következőkből: A javadalmi'hivatal ‘ 
pénztárának 1913. évi május havi 
bevétele kevesebb az 1912. május 
bevételnél borfogyasztási adónál 
5702 K 91 f. borfogyasztási áta
lánynál 15 K 15 f. ecetnél 89 K 
90 f. ásványvíznél 224 K 08 f. 
szeszadó pótléknál 42 K 33 f. ösz- 
szesen 6767 K 01 f. ellenben több 
a  bevétel husfogyasztási adónál 
189 K 84 f. husfogyasztási adópót
léknál 47 K 38 f. vágóhídi díjnál 
11 K 40 f. összesen 248 K 62 f-re), 
amelyet levonva fenti összegből 
1913. májusban 6518 K 39 fillérrel 
kevesebb bevétel mutatkozik az
1912. évinél. Ha ezen május havi 
6518 K 39 f: kevesebb bevételhez 
hozzáadjuk az 1913. január—ápri
lis hónapok alatt összesen mutat
kozott 18225 K 3 f. kevesebb bevé
telt, úgy 1913. máj. végéig 24743 
K 42 f. mutatkozik azon összeg
ként, mellyel a javadalmi pénztár
1913. január-május havi összbevé
tele az 1912. évi január—május 
havi bevételnél kedvezőtlenebb. 
Ezen nagymérvű csökkenés egye
dül a borfogyasztási adónál mu
tatkozik s oka a múlt évi kedve
zőtlen termés folytán a bor árénak 
jelentékeny emelkedése s a fogyasz
tás rohamos csökkenése.

—  Városi tisztviselők lovagias 
ügye. Maron István városi főszám
vevő azzal vádolta meg Vida Ist
ván városi II. főszámvevőt, hogy 
az irodaszereket rendetlenül kezeli. 
Vida István nemcsak hivatali mű
ködésében, hanem becsületében is 
sértve érezte magát, miért is Lend- 
vay Zsigmond és Jeszenszky Jenő 
honvédfőhadnagyok utján provo
kálta Maron Istvánt. A megbízottak 
nak Maron azt felelte, hogy ő hi
vatalos kritikát gyakorolt Vidával 
szemben s azt nem lehet lova 
gias utón elintézni, miért is az 
ilyen elégtételadást megtagadta. — 
Itt jegyezzük meg, hogy Vermes 
Mihály városi bizottsági tag, aki a 
városi tisztviselők között az utóbbi 
időben folytonos súrlódást vél fel
fedezni, a legközelebbi közgyűlésen 
interpellálni fog ezügyben a polgár
mesterhez. Vermes Mihály inter-
nnljpr'jÁi&ra o nA lrrirm optor
ki fogja jelenteni, hogy az a torzsal
kodás nem állhat általánosságban 
a városi tisztviselőkre, mert pl. a 
rendőrkapitányok és a jegyzők 
legszebb kollegialitásban élnek egy
mással.

—  Tűzoltó hírek. Jó volt, hogy 
az a létra elferdült vasárnap, leg
alább lesz helyette új. Nehogy va
laki azt higyje, hogy a nagy siet
ségben rosszul állították be a lét
rát, meg kell jegyeznünk, hogy ott 
törés is történt. Egy vaskapocs tö
rött el azon a huszonöt esztendős 
létrán. A tüzoltótestület látja, hogy 
a késlekedés folytonos veszélyt je
lent, azért már a közelnapokban 
megveszi a megfelelő létrát, melynek 
kifizetése a városnak lenne morális 
kötelessége.

Gerő Jakab gyáriigazgató a létra 
költségeire 100 K-t adományozott.

Libertiny Arzén, a Hazai bizto
sító intézet titkára 100 K-val belé
pett a tüzoltótestület alapító tagjai 
sorába.

A főispán Izsó János városi tűz
oltót a vasárnapi gyakorlaton tanú
sított bátor magatartásáéit 10 K 
jutalomban részesítette. Neki kö
szönhető ugyanis, hogy a létratö-

nagyobb bonsiermációj ; nem ? 
k Jtett s hogy a veszélyes helyzét 
dacára, sem engedte el: kezéből a  : 
csövet. A tűzoltó testület, választ
m ányi körében is mozgalom indult 
meg a bátor tűzoltó jutalmazására.

Szigethy-féle pörkölt kávék a  
legjobbak,kaphatók s z i g e t h y
Testvéreknél^^

—! Követésre méltó példa. . A má
jus elején alakult! nagyperkátai kath. 
kassinó, a  kath. intelligencia tömö
rítését tűzte ki célul. Hogy mily jó 
talajra talált ezen mozgalom, bi
zonyságul' szolgál az a meleg ér
deklődés, mely az uj kaszinó va
sárnapi nyári mulatságát kisérte. A 
mulatság alkalmából történt alábbi 
felülfizeléseket köszönettel nyug
tázza az elnökség. Fiáth István 20 
K, Csöngedy Gyula, Szabó János 
N. N. 10—10 K, Berényi György, 
dr. Gábler Lajos, Gönczöl Antal, 
Magyary Sándor, Zsitnyánszky Béla, 
Aradi Ignác 5—5 K, Farkas István, 
Gödé Elemér, Göttmann Andor, 
Kéri Gyula, Plettler Imre, Ple'.iler 
József, Rónay József, 3—3 K, 
Erűmmel Gyula, Mészáros György, 
Ónody Lajos, Streit Karolin, Lerl 
J., Vértesi Venczel, Lolovits István, 
Salzgruber József 2—2 K, Istenes 
Károly, Mezei N., Knoll Lajos, Ká
roly, Metzger János, Röhlict Lipót, 
Somogyi József, Wagner József, 
Valiim József 1— 1 korona.

—  Ellopott hegedű. Horváth La- ‘ 
jós hegedümővész feljelentést tett a 
rendőrségen, hogy f. hó 16 án éjjel 
a nyitvahagyott hegedű szobájából 
ellopták 400 K értékű hegedűjét és 
45 K értékű vonóját. Ugyanott volt 
egy másik, de olcsóbb hegedű is 
és több vonó melyek közül csak a 
legdrágább veszett el. A tolvaj te
hát olyan egyén volt, aki ért a 
hangszerekhez: A rendőrség a nyo
mozást megindította s már a tettes 
nyomában van.

áthelyezése
m iatt

az összes raktá
ron levő árukat 
mélyen leszáli- 
tott áron áru
:: sitjuk ::

: d iv a t á r u h á z a : 
SZÉKESFEHÉRVÁR 
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. —- A szentiváni vásár folyó' hó 
22-én éa 23 én lesz városunkban. 
Úgy; a ’ kirakodó,-mint aza’álla'tyásár
mozgálmá8nakigérkézik,-mértilyém
kór!sz9reik be aá^aráiááfibiVszüki 
séges'gazdasági' eszközölretí.és :iga*í 
vortó-^latokat.’ ’ =

— rSzerencsékrajcár. Az egyik 
kávéházbán' ,egyi:jkerek .márvány
asztal fköijül folytatott/; szell.emdús 
csevegéstaranyifjuságunk egyiktlegT 
ismertebb csapata. Az őrá.mutató|a 
már áthajíébán yoíf'mAról ho!naprá,:

;npnntlííilVf1 fllr* - 0707

nak leesett égy krajcárja.Egy nyo
morúságos krajcár és 6 azt mégis 
oly lázas buzgalommal kereste: Mit 
csinálsz ? kérdik a többiek, mire Ó 
kétségbeesve feléli: Fiuk, ha tud
nátok, hogy micsoda krajcár volt 
az. Szerencsekrajcár volt, az Izétől 
kaptám. Vagy úgy : mondták a fiuk 
s a következő percben térden állva 
kereste az egész társaság a szeren
csekrajcárt, de az ördöngős pénz
darab úgy elgurult, hogy a, legna
gyobb kutatással sem találták. A 
doktorka nagyon sajnálta a pén
zecskét s igv szólt:
" — Egy forintot kap, aki meg
találja !

Étre már a pincérek is meg
mozdultak. A főpincér is leguggol, 
s közben ügyesen kiemel a zsebé
ből egy krajcárt, leteszi a földre s 
újra felemelve, az egész társaság 
örömrivalgása közben átnyújtja a 
doktor urnák.

— Hála Isten ! mondja ő s öröm
mel fizette ki az idegen krajcárért 
a 2 koronát. A szerencse krajcárt 
pedig majd valamelyik sarokban 
megtalálja a  takarító, vagy belepi 
a pókháló.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Műszaki hivatalnok, ki jelenlegi 
állásában 19 év óta építkezési vál
lalatban működik; a könyvelés-, 
hetileszámolások-, költségvetés- és 
épitésileszámolás készítésében, vala
mint a mesterembermunka rende
lésekben teljes jártassággal bir — 
családi okok miatt — állását ha
sonló, biztos állással változtatni 
óhajtja. — Szives megkereséseket 
a kiadóhivatal kézbesít. —

— ELVESZETT vasárnap a 
városterületén egy ezüst dohány
szelence T. G. m onogram mal. 
A m egtaláló 30 K ivtalom ban 
részesül a  rendőrségen.

Rendeljen nálam  öltönyt, fel
ö ltő t stb . ú ri szabó m űhelyem  
a H al-téren  van P on ty  udvar. 
Teljes felelőséget vállalok m in 
den m unkám ért. Jó  szabás, di
vat szerint. V egyen valódi tiszta 
gyapjú  szövetet Rudbányai posz
tókereskedésében, azt m érsékelt 
á rb an  elkészítem. Kristóf Antal.
1 7 r» C r»  Í r  Kovács Dezső fogá- 
A  U ?* O IV  szati | műtermében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci templommal szemben. Tele 
fon 332. Augusztus 1-től Nádor, 
utca Gebhard-báz.

Szentmargitszigeti ásványvíz
kapható Szigethy Testvéreknél-

Birkl-i- utóda Üllő'“Józsefi- sütö
déjében^kenyérsütések d. e. ,9 órá^ 
tólíd.-blX3'-if^8Sütémérty?külÖn-
i^M^wiAnaV^.monranrtaláBAL^ otfnnu'rf-__ ____  .elfoflád-

lulitaa  mifíiö SJjjsrn í>
u  Alkalmiívéteíe.Rj“lip ta i  í,!§Sk
■ántiötfm
különböző olcsó árban. Duplá- 
szélés fekete., Kék. szürke jflüsz- 
ter, r.K 80 fül-; métére. DupIa- 
széles ruliakelme 88 . fillér mé
teré. Csikós zeflrek 48: fillér 
métere. Szőnyegek 78 fillér. Egy 
pár ágy-téritó 5 kor. ,70>;;flliér. 
Egy flanelltakaró Tkor. 80 fil
lér. Egy vászonlepedő szegve 1 
kor. 90 fillér Deutsch Béla ki
zárólagos olcsó üzlete Szent 
Imre-utca barátok épületeié át- 
ellenében. . /  -

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzleté a
FIUMEI  kávébehozatal.
Telefon 250. '

-p  FŐzni - tu d ó ' cselédet keresek' két 
hónapra a Balaton mellé. Cim a
kiadéban^sga e j #  f? M

Szerkesztői üzenetek.
A mérésnél mindenki ott lehet, 

nézheti mennyi van a mérlegen. 
Ha kevesebb szóljon.

Pázmánd. Felülfizetéseket mint 
tegnap is jeleztük, általános meg
állapodás szerint csakis díjazással 
közölhetünk.

A tegnapi sportrovatban az a bi
zonyos szó sajtóhiba volt, nem 
merészség, hanem merevség olva
sandó. Egyébként üdv,

APRdHIRDETÉSEK.
Cement lap ceavarpré8 eladó tel

jes felszereléssel. Szenti Györgynél 
Vértesacsa.

Szalongarniturát keresek megvé
telre. Ajánlatokat „Garnitúra" jeli
gével a kiadóba kérek.

N y i 111 é r .*)
N y i l a t k o z a t .

Alulírottak köztudomásra ad
juk, hogy a Kossuth-utca 13. 
szám. alatti, jelenleg

ZACHARIÁS LA10SNÉ
tulajdonát képező' fűszer és 
csemege üzleletet átvesszük. 
Ennélfogva a törvény é.rtpl- I 
méhen felhívjuk mindazokat, 
kiknek az üzlettel szemben 
árulartozási követeléseik ál
lanak fenn, hogy azokat ná
lunk 8 nap alatt bejelentsék, 
mert a később érkező bejelen
téseket nem vesszük tudomá
sul.

Székesfehérvárott 1913. jú
nius 19-én.

Gebauer János
és

Gebauer Ferenc.
*) E rovatban közlőitekért nem vállat 

felelősséget a Szerit.

, lémpgáyieéletQ fiuttanopcrikéiféj- 
fesz 'Falvay'Farenc .divatkereskedő 
Kossuth-utca. " - -

ASzékesfehérvári ; Hitelsző vetke
zet; Deák Ferenc-utca 4.: “sz: • alatt 
raktáron tárt és elad házhozszállitva :; 
I. ír. ;. poroszszeuet JCáO, szápári sz e - . 
net 2-80; palotai szenet l-40, aprított 
tűzifát 3:20. I. cr. cement, égetett 
mész; nádfonat, oltott m észis kap-, 
ható. ; ' i . ,

Cselédágy, fiókos és 2 matrac 10 
koronáért Tobak-u. 2. alatt: eladó.

; Tanuló felvétetik: KnazovitzkyBé-
lánál.‘ , , „ r - . . . .
1 RákóczyMtca »17j;8z;{alatt^BSv 
bolth'elyiség ' 2 "'szobával, kony
hával és,; „mellékhelyiségekkel 
ázonnal‘ kiádÖ.£ Ugyastótt - kiadó 
égy bútorozott ..szoba és' eev 
istálló. , J

V arréoéD iaw itásnk
; műhelyünkben -gyorsánes^ szakszerűen ‘ ‘ 

'-v -!: kéázitétnel^; -r ^1 :lí- '
SINGER COL yarrógép-részvény-

Magyarország; legnagyobb .és, legrégibb 
' r, varrógép-üzlete, , .
Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház.

v i d a  f i t

=  E ls ő  r a n g ú  k á r p ito s t lz le te  = =
2 v d C e g r 3 r e l i á , 2 s é p - ű . l e t .  '

Lakberendezést, kárpitozott bátorokat
s díszítéseket a legteljesebb felelőség mellett készítek modern 
kivitelben, méltányos árak mellett. Teljes lakberendezéseknél a 

legnagyobb készséggel ajánlok feltétlen megbízható

elsőrangú bútorgyárat
Intenzivebb szaktudással elkészített munkát kap s legalább 15—20J-al | 

olcsóbban jut igy a n. é. közönség butorszükségletéhez, mint 
bárminemű más pénzvállalatnál, kik bedolgoztatnak.

■ Kiváló tisztelettel

Telefon 311. Y ID A  ELEK
kárpitos és diszitű-

Pécsi országos kiállításon 1907.

K o n t r á i * !  . r .
PIANIN0K! —  HARMONIURIOK!
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.

Ál landóan nagyraktáron vannak bármilyen

H A N G S Z E R E K
r észletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett.

Cimbalmok pedállal 130 „ „

SJSST 10 évi jótállással- 
Javítások és hangolások a  lég- 

jutányosabban eszközöltetnek.

H E I N  M A R T O N
a Dunántúl legnagyobb mű-;

hangszerkészítő telepe.
Kossuth-u. 2. és Simor-u. 37.

i
aki varrógépet akar. vásárolni ne befolyásoltassa magát olyan hirde
tések által, melyeknek az a céljuk, hogy S I N G E R  név alatt hasz. 

i ,iáit, vagy régebb-rendszerű gépeket: hoznak forgalomba. Inkább az
vegye figyelembe, hogy varrógépeinket nem viszont elárusítók utján, hanem sa ját üzlethelyiségünkben köz
ve enü. adjuk el a közönségnek. Csak oly üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők be 

a eredeti S I N G E R varrógépek. , ■ ■

S inger Co varrógéprészvénytársasáflnak Szfehárvár, Nádor-Utca Töltényi-félsház.
Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott. ^
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